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CERTIFICATO DI CONFORMITA’ PER LA CEE / EC-CONFORMITY CERTIFICATE   
EG-KONFORMITÄTS BESCHEINIGUNG / CE-CERTIFICADO DE CONFORMIDAD   

EF-KONFORMITETS-BEVIS / EG-INSTEMMINGS VERLARING   
CERTIFICADO DE CONFORMIDADE CEE 

 
 

O.L.I SRL 
 
 
 

conferma che i seguenti apparecchi edili  verklaart hierbij dat onderstaand gespecificeerde bouwmachine 
hereby certify that the u.m. construction equipment certifia que la màquina de construcciòn 
bescheinigt, daß das Baugerät   bekræfter, at følgende maskine 
atteste que le matériel    certifica-se pelo presente que o equipamento abaixo especificado 
 
 
Categoria – Model – Art – Modéle – Categoria – Soort – Categoria:  VIBRATORI AD IMMERSIONE 42V 200Hz 
 
Tipo – Type – Typ – Type – Tipo – Type – Type – Tipo:  VAF36-36T; VAF50-50T; VAF60-60T; VAF65-65T; 

VAF70-70T; VAF80-80T; VAF100-100T; VN36-36T; 
VN50-50T; VN60-60T; 

 
Marca – Marke – Fabrikmarke – Marque – Marca – Producent – Merk – Marca:  O.L.I. 
 
 
è stato fabbricato in conformità alle seguenti norme 
has been producted in accordance with the following rules 
in Überstimmung mit folgenden Richtlinien hergestllt worden ist 
est produit conforme aux dispositions des directives europeennes ci-apres 
in overeenstemming met de volgende voorschriften gefabriceerd is 
ha sido fabricado en conformidad con las siguienter normas 
er blevet fremstillet i overenstemmelse med følgende retningslinier 
é fabricado conforme as seguintes normas 
 
 
Direttiva Macchine 89/392/CEE – UNI EN 292/2 (1992) – EN 292/2 (1991) 
Sicurezza del macchinario EN 60204-1 (1993) – CEI 44-5 (1993) – IEC 204-1 (1992) 
 
 
 
 
Ponte Motta 01.01.2003     O.L.I. Srl ……………………………. 
 
 
 
 
 
 

O.L.I SRL 
Via Cavour, 338  – 41030 Ponte Motta - Cavezzo (Mo) Italy 

Phone +39 0535 618470   Fax +39 0535 618466  e-mail: info@olivibra.it 



O.L.I. SRL     phone  ++39 / 0535 / 46400 
Via Canalazzo, 35    fax  ++39 / 0535 / 46350 
I – 41036 Medolla (MO)      e-mail  info@olivibra.it 
ITALY   internet www.olivibra.it 

 

N.B. Rights reserved to modify technical specifications. 
N.B. Angaben ohne Gewähr. Änderung können ohne Vorankündigung vorgenommen werden. 
N.B. Toutes données portées dans le présent catalogue n’engagent pas le fabricant. Elles peuvent être modifiées à tout moment. 
N.B. Tutti i dati riportati nel presente catalogo non sono impegnativi e possono subire variazioni in qualsiasi momento.


